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(Други актове) 

ЕВРОПЕЙСКО ИКОНОМИЧЕСКО ПРОСТРАНСТВО 

РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 254/2014 

от 12 декември 2014 година 

за изменение на приложение I (Ветеринарни и фитосанитарни въпроси) към Споразумението за 
ЕИП [2015/2121] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Регламент за изпълнение (ЕС) № 669/2014 на Комисията от 18 юни 2014 г. за разрешаване на калциев D- 
пантотенат и D-пантенол като фуражни добавки за всички животински видове ( 1 ) следва да бъде включен в Спора­ 
зумението за ЕИП. 

(2) Регламент за изпълнение (ЕС) № 754/2014 на Комисията от 11 юли 2014 г. по отношение на отказа на 
разрешително за Pediococcus pentosaceus (NCIMB 30068) и Pediococcus pentosaceus (NCIMB 30044) като фуражни 
добавки ( 2 ) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП. 

(3) Настоящото решение се отнася до законодателството относно фуражите. Законодателството относно фуражите не се 
прилага по отношение на Лихтенщайн дотогава, докато прилагането на Споразумението между Европейската 
общност и Конфедерация Швейцария относно търговията със селскостопански продукти включва Лихтенщайн, 
както е посочено в секторните адаптации на приложение I към Споразумението за ЕИП. Следователно настоящото 
решение не се прилага по отношение на Лихтенщайн. 

(4) Ето защо приложение I към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

След точка 106 (Регламент за изпълнение (ЕС) № 305/2014 на Комисията) от глава II на приложение I към Споразу­ 
мението за ЕИП се вмъкват следните точки: 

„107. 32014 R 0669: Регламент за изпълнение (ЕС) № 669/2014 на Комисията от 18 юни 2014 г. за разрешаване 
на калциев D-пантотенат и D-пантенол като фуражни добавки за всички животински видове (ОВ L 179, 
19.6.2014 г., стр. 62). 

108. 32014 R 0754: Регламент за изпълнение (ЕС) № 754/2014 на Комисията от 11 юли 2014 г. по отношение на 
отказа на разрешително за Pediococcus pentosaceus (NCIMB 30068) и Pediococcus pentosaceus (NCIMB 30044) 
като фуражни добавки (ОВ L 205, 12.7.2014 г., стр. 10)“. 

Член 2 

Текстовете на регламенти за изпълнение (ЕС) № 669/2014 и (ЕС) № 754/2014 на исландски и на норвежки език, които 
ще бъдат публикувани в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

BG 26.11.2015 г. Официален вестник на Европейския съюз L 311/1 

( 1 ) ОВ L 179, 19.6.2014 г., стр. 62. 
( 2 ) ОВ L 205, 12.7.2014 г., стр. 10.



 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 декември 2014 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП (*). 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 декември 2014 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Kurt JÄGER

BG L 311/2 Официален вестник на Европейския съюз 26.11.2015 г. 

(*) Без отбелязани конституционни изисквания.



 

РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 255/2014 

от 12 декември 2014 година 

за изменение на приложение I (Ветеринарни и фитосанитарни въпроси) към Споразумението за 
ЕИП [2015/2122] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Решение за изпълнение 2014/150/ЕС на Комисията от 18 март 2014 г. за организиране на временен експеримент 
по предоставяне на някои дерогации при търговията с популации от растителните видове пшеница, ечемик, овес и 
царевица в съответствие с Директива 66/402/ЕИО на Съвета ( 1 ) следва да бъде включено в Споразумението за ЕИП. 

(2) Настоящото решение се отнася до законодателството по фитосанитарни въпроси. Законодателството по фитоса­ 
нитарни въпроси не се прилага по отношение на Лихтенщайн дотогава, докато прилагането на Споразумението 
между Европейската общност и Конфедерация Швейцария относно търговията със селскостопански продукти 
включва Лихтенщайн, както е посочено в секторните адаптации на приложение I към Споразумението за ЕИП. 
Следователно настоящото решение не се прилага по отношение на Лихтенщайн. 

(3) Ето защо приложение I към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

След точка 58 (Директива 2010/60/ЕС на Комисията) от глава III на приложение I към Споразумението за ЕИП се вмъква 
следната точка: 

„59. 32014 D 0150: Решение за изпълнение 2014/150/ЕС на Комисията от 18 март 2014 г. за организиране на 
временен експеримент по предоставяне на някои дерогации при търговията с популации от растителните видове 
пшеница, ечемик, овес и царевица в съответствие с Директива 66/402/ЕИО на Съвета (ОВ L 82, 20.3.2014 г., 
стр. 29)“. 

Член 2 

Текстовете на Решение за изпълнение 2014/150/ЕС на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 декември 2014 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП (*). 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 декември 2014 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Kurt JÄGER

BG 26.11.2015 г. Официален вестник на Европейския съюз L 311/3 

( 1 ) ОВ L 82, 20.3.2014 г., стр. 29. 
(*) Без отбелязани конституционни изисквания.



 

РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 256/2014 

от 12 декември 2014 година 

за изменение на приложение I (Ветеринарни и фитосанитарни въпроси) и приложение II 
(Технически правила, стандарти, изпитвания и сертифициране) към Споразумението за ЕИП 

[2015/2123] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Директива 2010/63/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 22 септември 2010 г. относно защитата на 
животните, използвани за научни цели ( 1 ) следва да бъде включена в Споразумението за ЕИП. 

(2) Директива 2010/63/ЕС отменя Директива 86/609/ЕИО на Съвета ( 2 ), която е включена в Споразумението за ЕИП и 
която следва съответно да бъде заличена от него. 

(3) Поради това приложения I и II към Споразумението за ЕИП следва да бъдат съответно изменени, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

В точка 9б (Регламент (ЕО) № 1069/2009 на Европейския парламент и на Съвета) от глава I,част 7.1 от приложение I към 
Споразумението за ЕИП се добавя следното тире: 

„— 32010 L 0063: Директива 2010/63/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 22 септември 2010 г. (ОВ 
L 276, 20.10.2010 г., стр. 33).“ 

Член 2 

Текстът на точка 7 (Директива 86/609/ЕИО на Съвета) от глава XIII от приложение II към Споразумението за ЕИП се 
заменя със следния текст: 

„32010 L 0063: Директива 2010/63/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 22 септември 2010 г. относно 
защитата на животните, използвани за научни цели (ОВ L 276, 20.10.2010 г., стр. 33).“ 

Член 3 

Текстовете на Директива 2010/63/ЕС на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в притурката за ЕИП 
към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични. 

Член 4 

Настоящото решение влиза в сила на 13 декември 2014 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП (*), или в деня, в който влиза в сила Решение на Съвместния комитет на 
ЕИП № 197/2015 от 25 септември 2015 г. ( 3 ), ако тази дата е по-късна. 

Член 5 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 декември 2014 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Kurt JÄGER

BG L 311/4 Официален вестник на Европейския съюз 26.11.2015 г. 

( 1 ) ОВ L 276, 20.10.2010 г., стр. 33. 
( 2 ) ОВ L 358, 18.12.1986 г., стр. 1. 
(*) С отбелязани конституционни изисквания. 
( 3 ) Все още непубликувано в Официален вестник.



 

РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 257/2014 

от 12 декември 2014 година 

за изменение на приложение I (Ветеринарни и фитосанитарни въпроси) и приложение II 
(Технически правила, стандарти, изпитвания и сертифициране) към Споразумението за ЕИП 

[2015/2124] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Регламент (ЕС) № 491/2014 на Комисията от 5 май 2014 г. за изменение на приложения II и III към Регламент 
(ЕО) № 396/2005 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на максимално допустимите граници на 
остатъчни вещества от аметоктрадин, азоксистробин, циклоксидим, цифлутрин, динотефуран, фенбуконазол, фенва­ 
лерат, флудиоксонил, флуопирам, флутриафол, флуксапироксад, амониев глуфосинат, имидаклоприд, индоксакарб, 
MCPA, метоксифенозид, пентиопирад, спинеторам и трифлоксистробин във или върху определени продукти ( 1 ) 
следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП. 

(2) Регламент (ЕС) № 588/2014 на Комисията от 2 юни 2014 г. за за изменение на приложения III и IV към Регламент 
(ЕО) № 396/2005 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на максимално допустимите граници на 
остатъчни вещества за портокалово масло, Phlebiopsis gigantea, гиберелинова киселина, Paecilomyces fumosoroseus щам 
FE 9 901, ядрено-полиедрен вирус в Spodoptera littoralis, ядрено-полиедрен вирус в Spodoptera exigua, Bacillus firmus 
I-1582, S-абсцисинова киселина, L-аскорбинова киселина и ядрено-полиедрен вирус в Helicoverpa armigera във и 
върху определени продукти ( 2 ) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП. 

(3) Регламент (ЕС) № 617/2014 на Комисията от 3 юни 2014 г. за изменение на приложения II и III към Регламент 
(ЕО) № 396/2005 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на максимално допустимите граници на 
остатъчни вещества от етоксисулфурон, метсулфурон-метил, никосулфурон, просулфурон, римсулфурон, сулфо­ 
сулфурон и тифенсулфурон-метил във или върху определени продукти ( 3 ) следва да бъде включен в Споразумението 
за ЕИП. 

(4) Регламент (ЕС) № 703/2014 на Комисията от 19 юни 2014 г. за изменение на приложения II, III и V към Регламент 
(ЕО) № 396/2005 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на максимално допустимите граници на 
остатъчни вещества от ацибензолар-S-метил, етоксихин, флусилазол, изоксафлутол, молинат, пропоксикарбазон, 
пирафлуфен-етил, хинокламин и варфарин във или върху определени продукти ( 4 ) следва да бъде включен в Спора­ 
зумението за ЕИП. 

(5) Регламент (ЕС) № 737/2014 на Комисията от 24 юни 2014 г. за изменение на приложения II и III към Регламент 
(ЕО) № 396/2005 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на максимално допустимите граници на 
остатъчни вещества от 2-фенилфенол, хлормекват, цифлуфенамид, цифлутрин, дикамба, флуопиколид, флутриафол, 
фозетил, индоксакарб, изопротиолан, мандипропамид, металдехид, метконазол, фосмет, пиклорам, пропизамид, 
пирипроксифен, сафлуфенацил, спинозад и трифлоксистробин във или върху определени продукти ( 5 ) следва да 
бъде включен в Споразумението за ЕИП. 

(6) Настоящото решение се отнася до законодателството относно фуражите и храните. Законодателството относно 
фуражите и храните не се прилага по отношение на Лихтенщайн дотогава, докато Споразумението между Евро­ 
пейската общност и Конфедерация Швейцария относно търговията със селскостопански продукти се прилага за 
Лихтенщайн, както е посочено в секторните адаптации на приложение I и в уводната част на глава XII от 
приложение II към Споразумението за ЕИП. Следователно настоящото решение не се прилага по отношение на 
Лихтенщайн. 

(7) Поради това приложения I и II към Споразумението за ЕИП следва да бъдат съответно изменени, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

В точка 40 (Регламент (ЕО) № 396/2005 на Европейския парламент и на Съвета) отглава IIот приложение I към Спора­ 
зумението за ЕИП се добавят следните тирета:

BG 26.11.2015 г. Официален вестник на Европейския съюз L 311/5 

( 1 ) ОВ L 146, 16.5.2014 г., стр. 1. 
( 2 ) ОВ L 164, 3.6.2014 г., стр. 16. 
( 3 ) ОВ L 171, 11.6.2014 г., стр. 1. 
( 4 ) ОВ L 186, 26.6.2014 г., стр. 1. 
( 5 ) ОВ L 202, 10.7.2014 г., стр. 1.



 

„— 32014 R 0491: Регламент (ЕС) № 491/2014 на Комисията от 5 май 2014 г. (ОВ L 146, 16.5.2014 г., стр. 1), 

— 32014 R 0588: Регламент (ЕС) № 588/2014 на Комисията от 2 юни 2014 г. (ОВ L 164, 3.6.2014 г., стр. 16), 

— 32014 R 0617: Регламент (ЕС) № 617/2014 на Комисията от 3 юни 2014 г. (ОВ L 171, 11.6.2014 г., стр. 1), 

— 32014 R 0703: Регламент (ЕС) № 703/2014 на Комисията от 19 юни 2014 г. (ОВ L 186, 26.6.2014 г., 
стр. 1), 

— 32014 R 0737: Регламент (ЕС) № 737/2014 на Комисията от 24 юни 2014 г. (ОВ L 202, 10.7.2014 г., 
стр. 1).“ 

Член 2 

В точка 54щщш (Регламент (ЕО) № 396/2005 на Европейския парламент и на Съвета) отглава XII от приложение II към 
Споразумението за ЕИП се добавят следните тирета: 

„— 32014 R 0491: Регламент (ЕС) № 491/2014 на Комисията от 5 май 2014 г. (ОВ L 146, 16.5.2014 г., стр. 1), 

— 32014 R 0588: Регламент (ЕС) № 588/2014 на Комисията от 2 юни 2014 г. (ОВ L 164, 3.6.2014 г., стр. 16), 

— 32014 R 0617: Регламент (ЕС) № 617/2014 на Комисията от 3 юни 2014 г. (ОВ L 171, 11.6.2014 г., стр. 1), 

— 32014 R 0703: Регламент (ЕС) № 703/2014 на Комисията от 19 юни 2014 г. (ОВ L 186, 26.6.2014 г., стр. 1), 

— 32014 R 0737: Регламент (ЕС) № 737/2014 на Комисията от 24 юни 2014 г. (ОВ L 202, 10.7.2014 г., стр. 1).“ 

Член 3 

Текстовете на регламенти (ЕС) № 491/2014, (ЕС) № 588/2014, (ЕС) № 617/2014, (ЕС) № 703/2014 и (ЕС) № 737/2014 
на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския 
съюз, са автентични. 

Член 4 

Настоящото решение влиза в сила на 13 декември 2014 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП (*). 

Член 5 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 декември 2014 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Kurt JÄGER

BG L 311/6 Официален вестник на Европейския съюз 26.11.2015 г. 

(*) Без отбелязани конституционни изисквания.



 

РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 258/2014 

от 12 декември 2014 година 

за изменение на приложение II (Технически правила, стандарти, изпитвания и сертифициране) 
към Споразумението за ЕИП [2015/2125] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Регламент (ЕС) № 579/2014 на Комисията от 28 май 2014 г. относно предоставяне на дерогация от някои 
разпоредби на приложение II към Регламент (ЕО) № 852/2004 на Европейския парламент и на Съвета по 
отношение на превозa на течни масла и мазнини по море ( 1 ) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП. 

(2) Регламент (ЕС) № 579/2014 отменя Директива 96/3/ЕО на Комисията ( 2 ), която е включена в Споразумението за 
ЕИП и следователно трябва да бъде заличена от него. 

(3) Настоящото решение се отнася до законодателство относно хранителните продукти. Законодателството относно 
хранителните продукти не се прилага по отношение на Лихтенщайн дотогава, докато прилагането на Споразу­ 
мението между Европейската общност и Конфедерация Швейцария относно търговията със селскостопански 
продукти включва Лихтенщайн, както е посочено в уводната част на глава XII от приложение II към Споразумението 
за ЕИП. Следователно настоящото решение не се прилага по отношение на Лихтенщайн. 

(4) Поради това приложение II към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Текстът на точка 54й (Директива 96/3/ЕО на Комисията) от глава XII отприложение II към Споразумението за ЕИП се 
заменя със следния текст: 

„32014 R 0579: Регламент (ЕС) № 579/2014 на Комисията от 28 май 2014 г. относно предоставяне на дерогация от 
някои разпоредби на приложение II към Регламент (ЕО) № 852/2004 на Европейския парламент и на Съвета по 
отношение на превозa на течни масла и мазнини по море (ОВ L 160, 29.5.2014 г., стр. 14).“ 

Член 2 

Текстовете на Регламент (ЕС) № 579/2014 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в притурката за 
ЕИП къмОфициален вестник на Европейския съюз, са автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 декември 2014 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП (*). 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 декември 2014 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Kurt JÄGER

BG 26.11.2015 г. Официален вестник на Европейския съюз L 311/7 

( 1 ) ОВ L 160, 29.5.2014 г., стр. 14. 
( 2 ) ОВ L 21, 27.1.1996 г., стр. 42. 
(*) Без отбелязани конституционни изисквания.



 

РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 259/2014 

от 12 декември 2014 година 

за изменение на приложение II (Технически правила, стандарти, изпитвания и сертифициране) 
към Споразумението за ЕИП [2015/2126] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Регламент (ЕС) № 519/2014 на Комисията от 16 май 2014 г. за изменение на Регламент (ЕО) № 401/2006 по 
отношение на вземането на проби от големи партиди, подправки и хранителни добавки, критериите за ефективност 
на методите при токсини Т-2 и НТ-2 и при цитринин, както и скрининговите методи за анализ ( 1 ) следва да бъде 
включен в Споразумението за ЕИП. 

(2) Настоящото решение се отнася до законодателство относно хранителните продукти. Законодателството относно 
хранителните продукти не се прилага по отношение на Лихтенщайн дотогава, докато прилагането на Споразу­ 
мението между Европейската общност и Конфедерация Швейцария относно търговията със селскостопански 
продукти включва Лихтенщайн, както е посочено в уводната част на глава XII от приложение II към Споразумението 
за ЕИП. Следователно настоящото решение не се прилага по отношение на Лихтенщайн. 

(3) Поради това приложение II към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

В точка 54щщщл (Регламент (ЕО) № 401/2006 на Комисията) от глава ХII на приложение II към Споразумението за ЕИП 
се добавя следното тире: 

„— 32014 R 0519: Регламент (ЕС) № 519/2014 на Комисията от 16 май 2014 г. (ОВ L 147, 17.5.2014 г., 
стр. 29).“ 

Член 2 

Текстовете на Регламент (ЕС) № 519/2014 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в притурката за 
ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 декември 2014 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП (*). 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 декември 2014 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Kurt JÄGER

BG L 311/8 Официален вестник на Европейския съюз 26.11.2015 г. 

( 1 ) ОВ L 147, 17.5.2014 г., стр. 29. 
(*) Без отбелязани конституционни изисквания.



 

РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 260/2014 

от 12 декември 2014 година 

за изменение на приложение II (Технически правила, стандарти, изпитвания и сертифициране) 
към Споразумението за ЕИП [2015/2127] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Регламент (ЕС) № 264/2014 на Комисията от 14 март 2014 г. за изменение на приложение II към Регламент (ЕО) 
№ 1333/2008 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на употребата на съполимер на винилпи­ 
ролидон и винилацетат в хранителни добавки, предлагани в твърдо състояние, и на приложението към Регламент 
(ЕС) № 231/2012 на Комисията ( 1 ) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП. 

(2) Регламент (ЕС) № 497/2014 на Комисията от 14 май 2014 г. за изменение на приложение II към Регламент (ЕО) № 
1333/2008 на Европейския парламент и на Съвета и на приложението към Регламент (ЕС) № 231/2012 на 
Комисията по отношение на употребата на Адвантам като подсладител ( 2 ) следва да бъде включен в Споразумението 
за ЕИП. 

(3) Регламент (ЕС) № 505/2014 на Комисията от 15 май 2014 г. за изменение на приложение II към Регламент (ЕО) № 
1333/2008 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на употребата на карамелени оцветители (E 150a-d) в 
пиво и малцови напитки ( 3 ) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП. 

(4) Регламент (ЕС) № 506/2014 на Комисията от 15 май 2014 г. за изменение на приложение II към Регламент (ЕО) № 
1333/2008 на Европейския парламент и на Съвета и на приложението към Регламент (ЕС) № 231/2012 на 
Комисията по отношение на етиллауроиларгинат като консервант в определени месни продукти, преминали 
термична обработка ( 4 ) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП. 

(5) Настоящото решение се отнася до законодателство относно хранителните продукти. Законодателството относно 
хранителните продукти не се прилага по отношение на Лихтенщайн дотогава, докато прилагането на Споразу­ 
мението между Европейската общност и Конфедерация Швейцария относно търговията със селскостопански 
продукти включва Лихтенщайн, както е посочено в уводната част на глава XII от приложение II към Споразумението 
за ЕИП. Следователно настоящото решение не се прилага по отношение на Лихтенщайн. 

(6) Поради това приложение II към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

В точка 54щщщщс (Регламент (ЕО) № 1333/2008 на Европейския парламент и на Съвета) от глава XII отприложение II 
към Споразумението за ЕИП се добавят следните тирета: 

„— 32014 R 0264: Регламент (ЕС) № 264/2014 на Комисията от 14 март 2014 г. (ОВ L 76, 15.3.2014 г., стр. 22), 

— 32014 R 0497: Регламент (ЕС) № 497/2014 на Комисията от 14 май 2014 г. (ОВ L 143, 15.5.2014 г., стр. 6), 

— 32014 R 0505: Регламент (ЕС) № 505/2014 на Комисията от 15 май 2014 г. (ОВ L 145, 16.5.2014 г., стр. 32), 

— 32014 R 0506: Регламент (ЕС) № 506/2014 на Комисията от 15 май 2014 г. (ОВ L 145, 16.5.2014 г., стр. 35).“
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( 1 ) ОВ L 76, 15.3.2014 г., стр. 22. 
( 2 ) ОВ L 143, 15.5.2014 г., стр. 6. 
( 3 ) ОВ L 145, 16.5.2014 г., стр. 32. 
( 4 ) ОВ L 145, 16.5.2014 г., стр. 35.



 

Член 2 

Текстовете на регламенти (ЕС) № 264/2014, (ЕС) № 497/2014, (ЕС) № 505/2014 и (ЕС) № 506/2014 на исландски и 
норвежки език, които ще бъдат публикувани в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са 
автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 декември 2014 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП (*). 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 декември 2014 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Kurt JÄGER

BG L 311/10 Официален вестник на Европейския съюз 26.11.2015 г. 

(*) Без отбелязани конституционни изисквания.



 

РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 261/2014 

от 12 декември 2014 година 

за изменение на приложение II (Технически правила, стандарти, изпитвания и сертифициране) 
към Споразумението за ЕИП [2015/2128] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Регламент за изпълнение (ЕС) № 200/2014 на Комисията от 3 март 2014 г. за изменение на приложението към 
Регламент (ЕС) № 37/2010 относно фармакологичноактивните субстанции и тяхната класификация по отношение на 
максимално допустимите стойности на остатъчните количества в храните от животински произход във връзка със 
субстанцията трипторелинацетат ( 1 ) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП. 

(2) Регламент за изпълнение (ЕС) № 201/2014 на Комисията от 3 март 2014 г. за изменение на приложението към 
Регламент (ЕС) № 37/2010 относно фармакологичноактивните субстанции и тяхната класификация по отношение на 
максимално допустимите стойности на остатъчните количества в храните от животински произход във връзка със 
субстанцията тилдипирозин ( 2 ) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП. 

(3) Поради това приложение II към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

В точка 13 (Регламент (ЕС) № 37/2010 на Комисията) от глава XIII на приложение II към Споразумението за ЕИП се 
добавят следните тирета: 

„— 32014 R 0200: Регламент за изпълнение (ЕС) № 200/2014 на Комисията от 3 март 2014 г. (ОВ L 62, 
4.3.2014 г., стр. 8), 

— 32014 R 0201: Регламент за изпълнение (ЕС) № 201/2014 на Комисията от 3 март 2014 г. (ОВ L 62, 
4.3.2014 г., стр. 10).“ 

Член 2 

Текстовете на регламенти за изпълнение (ЕС) № 200/2014 и (ЕС) № 201/2014 на исландски и на норвежки език, които 
ще бъдат публикувани в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 декември 2014 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП (*). 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 декември 2014 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Kurt JÄGER

BG 26.11.2015 г. Официален вестник на Европейския съюз L 311/11 

( 1 ) ОВ L 62, 4.3.2014 г., стр. 8. 
( 2 ) ОВ L 62, 4.3.2014 г., стр. 10. 
(*) Без отбелязани конституционни изисквания.



 

РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 262/2014 

от 12 декември 2014 година 

за изменение на приложение II (Технически правила, стандарти, изпитвания и сертифициране) 
към Споразумението за ЕИП [2015/2129] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Регламент за изпълнение (ЕС) № 418/2014 на Комисията от 24 април 2014 г. за изменение на приложението към 
Регламент (ЕС) № 37/2010 относно фармакологичноактивните субстанции и тяхната класификация по отношение на 
максимално допустимите стойности на остатъчните количества в храните от животински произход по отношение на 
субстанцията ивермектин ( 1 ) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП. 

(2) Поради това приложение II към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

В точка 13 (Регламент (ЕС) № 37/2010 на Комисията) от глава XIII на приложение II към Споразумението за ЕИП се 
добавя следното тире: 

„— 32014 R 0418: Регламент за изпълнение (ЕС) № 418/2014 на Комисията от 24 април 2014 г. (ОВ L 124, 
25.4.2014 г., стр. 19)“. 

Член 2 

Текстовете на Регламент за изпълнение (ЕС) № 418/2014 на исландски и норвежки език, които се публикуват в притурката 
за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 декември 2014 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП (*). 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 декември 2014 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Kurt JÄGER

BG L 311/12 Официален вестник на Европейския съюз 26.11.2015 г. 

( 1 ) ОВ L 124, 25.4.2014 г., стр. 19. 
(*) Без отбелязани конституционни изисквания.



 

РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 263/2014 

от 12 декември 2014 година 

за изменение на приложение II (Технически правила, стандарти, изпитвания и сертифициране) 
към Споразумението за ЕИП [2015/2130] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Делегиран регламент (ЕС) № 357/2014 на Комисията от 3 февруари 2014 г. за допълване на Директива 
2001/83/ЕО на Европейския парламент и на Съвета и Регламент (ЕО) № 726/2004 на Европейския парламент и 
на Съвета по отношение на случаите, в които може да се наложи изискване за провеждане на проучвания за 
ефикасност след получаване на разрешение за търговия ( 1 ) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП. 

(2) Поради това приложение II към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

След точка 15рб (Решение за изпълнение 2012/715/ЕС на Комисията) в глава XIII на приложение II към Споразумението 
за ЕИП се вмъква следната точка: 

„15рв. 32014 R 0357: Делегиран регламент (ЕС) № 357/2014 на Комисията от 3 февруари 2014 г. за допълване на 
Директива 2001/83/ЕО на Европейския парламент и на Съвета и Регламент (ЕО) № 726/2004 на Европейския 
парламент и на Съвета по отношение на случаите, в които може да се наложи изискване за провеждане на 
проучвания за ефикасност след получаване на разрешение за търговия (ОВ L 107, 10.4.2014 г., стр. 1).“ 

Член 2 

Текстовете на Делегиран регламент (ЕС) № 357/2014 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 декември 2014 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП (*). 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 декември 2014 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Kurt JÄGER

BG 26.11.2015 г. Официален вестник на Европейския съюз L 311/13 

( 1 ) ОВ L 107, 10.4.2014 г., стр. 1. 
(*) Без отбелязани конституционни изисквания.



 

РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 264/2014 

от 12 декември 2014 година 

за изменение на приложение II (Технически правила, стандарти, изпитвания и сертифициране) 
към Споразумението за ЕИП[2015/2131] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Решение за изпълнение 2012/707/ЕС на Комисията от 14 ноември 2012 г. за установяване на общ формат за 
предоставяне на информацията в съответствие с Директива 2010/63/ЕС на Европейския парламент и на Съвета 
относно защитата на животните, използвани за научни цели ( 1 ) следва да бъде включено в Споразумението за ЕИП. 

(2) Поради това приложение II към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

След точка 15що (Регламент за изпълнение (ЕС) № 198/2013 на Комисията) от глава XIII на приложение II към Спора­ 
зумението за ЕИП се вмъква следната точка: 

„15щп. 32012 D 0707: Решение за изпълнение 2012/707/ЕС на Комисията от 14 ноември 2012 г. за установяване 
на общ формат за предоставяне на информацията в съответствие с Директива 2010/63/ЕС на Европейския 
парламент и на Съвета относно защитата на животните, използвани за научни цели (ОВ L 320, 17.11.2012 г., 
стр. 33).“ 

Член 2 

Текстовете на Решение за изпълнение 2012/707/ЕС на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 декември 2014 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП (*), или на датата, на която влиза в сила Решение на Съвместния комитет 
на ЕИП № 256/2014 от 12 декември 2014 г. ( 2 ), ако тази дата е по-късна. 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 декември 2014 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Kurt JÄGER

BG L 311/14 Официален вестник на Европейския съюз 26.11.2015 г. 

( 1 ) ОВ L 320, 17.11.2012 г., стр. 33. 
(*) Без отбелязани конституционни изисквания. 
( 2 ) Вж. страница 4 от настоящия брой на Официален вестник..



 

РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 265/2014 

от 12 декември 2014 година 

за изменение на приложение II (Технически правила, стандарти, изпитвания и сертифициране) 
към Споразумението за ЕИП [2015/2132] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Регламент (ЕС) № 658/2014 на Европейския парламент и на Съвета от 15 май 2014 г. относно таксите, дължими 
на Европейската агенция по лекарствата за извършване на дейности по фармакологична бдителност по отношение на 
лекарствените продукти за хуманна употреба ( 1 ) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП. 

(2) Поради това приложение II към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

След точка 15щп (Решение за изпълнение 2012/707/ЕС на Комисията) в глава XIII отприложение II към Споразумението 
за ЕИП се вмъква следната точка: 

„16. 32014 R 0658: Регламент (ЕС) № 658/2014 на Европейския парламент и на Съвета от 15 май 2014 г. относно 
таксите, дължими на Европейската агенция по лекарствата за извършване на дейности по фармакологична 
бдителност по отношение на лекарствените продукти за хуманна употреба (ОВ L 189, 27.6.2014 г, стр. 112).“ 

Член 2 

Текстовете на Регламент (ЕС) № 658/2014 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в притурката за 
ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 декември 2014 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП (*). 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 декември 2014 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Kurt JÄGER

BG 26.11.2015 г. Официален вестник на Европейския съюз L 311/15 

( 1 ) ОВ L 189, 27.6.2014 г., стр. 112. 
(*) Без отбелязани конституционни изисквания.



 

РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 266/2014 

от 12 декември 2014 година 

за изменение на приложение II (Технически правила, стандарти, изпитвания и сертифициране) 
към Споразумението за ЕИП [2015/2133] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Делегиран регламент (ЕС) № 492/2014 на Комисията от 7 март 2014 г. за допълване на Регламент (ЕС) № 
528/2012 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на правилата за подновяване на разрешения за 
биоциди, които са предмет на взаимно признаване ( 1 ) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП. 

(2) Поради това приложение II към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

След точка 12нщ (Регламент за изпълнение (ЕС) № 438/2014 на Комисията) от глава XV от приложение II към Спора­ 
зумението за ЕИП се вмъква следната точка: 

„12ннa. 32014 R 0492: Делегиран регламент (ЕС) № 492/2014 на Комисията от 7 март 2014 г. за допълване на 
Регламент (ЕС) № 528/2012 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на правилата за 
подновяване на разрешения за биоциди, които са предмет на взаимно признаване (ОВ L 139, 14.5.2014 г., 
стр. 1).“ 

Член 2 

Текстовете на Делегиран регламент (ЕС) № 492/2014 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 декември 2014 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП (*). 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 декември 2014 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Kurt JÄGER

BG L 311/16 Официален вестник на Европейския съюз 26.11.2015 г. 

( 1 ) ОВ L 139, 14.5.2014 г., стр. 1. 
(*) Без отбелязани конституционни изисквания.



 

РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 267/2014 

от 12 декември 2014 година 

за изменение на приложение II (Технически правила, стандарти, изпитвания и сертифициране) 
към Споразумението за ЕИП [2015/2134] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Решение за изпълнение 2014/397/ЕС на Комисията от 25 юни 2014 г. за отлагане на датата на изтичане на 
одобрението на дифетиалон и дифенакум за използване в биоциди за продуктов тип 14 ( 1 ) следва да бъде включено 
в Споразумението за ЕИП. 

(2) Решение за изпълнение 2014/402/ЕС на Комисията от 25 юни 2014 г. относно ограничения на разрешенията за 
биоциди, съдържащи IPBC, за които Германия е изпратила уведомление в съответствие с Директива 98/8/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета ( 2 ) следва да бъде включено в Споразумението за ЕИП. 

(3) Поради това приложение II към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

След точка 12нна (Делегиран регламент (ЕС) № 492/2014 на Комисията) от глава XV от приложение II към Спораз­ 
умението за ЕИП се вмъкват следните точки: 

„12ннб. 32014 D 0397: Решение за изпълнение 2014/397/ЕС на Комисията от 25 юни 2014 г. за отлагане на 
датата на изтичане на одобрението на дифетиалон и дифенакум за използване в биоциди за продуктов тип 
14 (ОВ L 186, 26.6.2014 г., стр. 111). 

12ннв. 32014 D 0402: Решение за изпълнение 2014/402/ЕС на Комисията от 25 юни 2014 г. относно огра­ 
ничения на разрешенията за биоциди, съдържащи IPBC, за които Германия е изпратила уведомление в 
съответствие с Директива 98/8/ЕО на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 188, 27.6.2014 г., стр. 85).“ 

Член 2 

Текстовете на решения за изпълнение 2014/397/ЕС и 2014/402/ЕС на исландски и норвежки език, които ще бъдат 
публикувани в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 декември 2014 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП (*).

BG 26.11.2015 г. Официален вестник на Европейския съюз L 311/17 

( 1 ) ОВ L 186, 26.6.2014 г., стр. 111. 
( 2 ) ОВ L 188, 27.6.2014 г., стр. 85. 
(*) Без отбелязани конституционни изисквания.



 

Що се отнася до Лихтенщайн, настоящото решение влиза в сила на същия ден или в деня на влизане в сила на Спораз­ 
умението между Лихтенщайн и Швейцария за установяване на сътрудничество в областта на процедурите за издаване на 
разрешителни за биоциди в съответствие с Регламент (ЕС) № 528/2012на Европейския парламент и на Съвета ( 1 ), в 
зависимост от това коя от тези дати е по-късна. 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 декември 2014 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Kurt JÄGER

BG L 311/18 Официален вестник на Европейския съюз 26.11.2015 г. 

( 1 ) Регламент (ЕС) № 528/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 22 май 2012 г. относно предоставянето на пазара и употребата 
на биоциди (ОВ L 167, 27.6.2012 г., стp. 1).



 

РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 268/2014 

от 12 декември 2014 година 

за изменение на приложение II (Технически правила, стандарти, изпитвания и сертифициране) 
към Споразумението за ЕИП [2015/2135] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Регламент (ЕС) № 895/2014 на Комисията от 14 август 2014 г. за изменение на приложение XIV към Регламент 
(ЕО) № 1907/2006 на Европейския парламент и на Съвета относно регистрацията, оценката, разрешаването и 
ограничаването на химикали („REACH“) ( 1 ) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП. 

(2) Поради това приложение II към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

В точка 12щв (Регламент (ЕО) № 1907/2006 на Европейския парламент и на Съвета) от глава XV от приложение II към 
Споразумението за ЕИП се добавя следното тире: 

„— 32014 R 0895: Регламент (ЕС) № 895/2014 на Комисията от 14 август 2014 г. (ОВ L 244, 19.8.2014 г., 
стр. 6).“ 

Член 2 

Текстовете на Регламент (ЕС) № 895/2014 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в притурката за 
ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 декември 2014 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП (*). 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 декември 2014 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Kurt JÄGER

BG 26.11.2015 г. Официален вестник на Европейския съюз L 311/19 

( 1 ) ОВ L 244, 19.8.2014 г., стр. 6. 
(*) Без отбелязани конституционни изисквания.



 

РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 269/2014 

от 12 декември 2014 година 

за изменение на приложение II (Технически правила, стандарти, изпитвания и сертифициране) 
към Споразумението за ЕИП [2015/2136] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Регламент (ЕС) № 98/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 15 януари 2013 г. относно предлагането на 
пазара и използването на прекурсори на взривни вещества ( 1 ) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП. 

(2) Поради това приложение II към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Приложение II към Споразумението за ЕИП се изменя, както следва: 

1. След точка 12щщп (Регламент за изпълнение (ЕС) № 414/2013 на Комисията) от глава XV се вмъква следната точка: 

„12щщр. 32013 R 0098: Регламент (ЕС) № 98/2013 на Европейския парламент и на Съвета на 15 януари 2013 г. 
относно предлагането на пазара и използването на прекурсори на взривни вещества (ОВ L 39, 9.2.2013 г., 
стр. 1).“ 

2. След точка 5 (Директива 2008/43/ЕО на Комисията) от глава XXIX се вмъква следната точка: 

„6. 32013 R 0098: Регламент (ЕС) № 98/2013 на Европейския парламент и на Съвета на 15 януари 2013 г. относно 
предлагането на пазара и използването на прекурсори на взривни вещества (ОВ L 39, 9.2.2013 г., стр. 1).“ 

Член 2 

Текстовете на Регламент (ЕС) № 98/2013 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в притурката за 
ЕИП на Официален вестник на Европейския съюз, са автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 декември 2014 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП (*). 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 декември 2014 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Kurt JÄGER

BG L 311/20 Официален вестник на Европейския съюз 26.11.2015 г. 

( 1 ) ОВ L 39, 9.2.2013 г., стр. 1. 
(*) Сотбелязани конституционни изисквания.



 

РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 270/2014 

от 12 декември 2014 година 

за изменение на приложение II (Технически правила, стандарти, изпитвания и сертифициране) 
към Споразумението за ЕИП [2015/2137] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Регламент за изпълнение (ЕС) № 878/2014 на Комисията от 12 август 2014 г. за изменение на Регламент за 
изпълнение (ЕС) № 540/2011 по отношение на удължаването на срока на одобренията на активните вещества 
дихлорпроп-Р, метконазол и триклопир ( 1 ) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП. 

(2) Регламент за изпълнение (ЕС) № 880/2014 на Комисията от 12 август 2014 г. за изменение на Регламент за 
изпълнение (ЕС) № 540/2011 по отношение на условията за одобряване на активното вещество CydiapomonellaG­
ranulovirus (CpGV) ( 2 ) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП. 

(3) Поради това приложение II към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

В точка 13а (Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011 на Комисията) от глава XV от приложение II към Споразумението 
за ЕИП се добавят следните тирета: 

„— 32014 R 0878: Регламент за изпълнение (ЕС) № 878/2014 на Комисията от 12 август 2014 г. (ОВ L 240, 
13.8.2014 г., стр. 18), 

— 32014 R 0880: Регламент за изпълнение (ЕС) № 880/2014 на Комисията от 12 август 2014 г. (ОВ L 240, 
13.8.2014 г., стр. 22).“ 

Член 2 

Текстовете на регламенти за изпълнение (ЕС) № 878/2014 и (ЕС) № 880/2014 на исландски и на норвежки език, които 
ще бъдат публикувани в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 декември 2014 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП (*), или на датата, на която влиза в сила Решение на Съвместния комитет 
на ЕИП № 203/2014 от 30 септември 2014 г. ( 3 ), ако тази дата е по-късна. 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 декември 2014 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Kurt JÄGER

BG 26.11.2015 г. Официален вестник на Европейския съюз L 311/21 

( 1 ) ОВ L 240, 13.8.2014 г., стр. 18. 
( 2 ) ОВ L 240, 13.8.2014 г., стр. 22. 
(*) Без отбелязани конституционни изисквания. 
( 3 ) ОВ L 202, 30.7.2015 г., стр. 57.



 

РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 271/2014 

от 12 декември 2014 година 

за изменение на приложение II (Технически правила, стандарти, изпитвания и сертифициране) 
към Споразумението за ЕИП [2015/2138] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Регламент за изпълнение (ЕС) № 890/2014 на Комисията от 14 август 2014 г. за одобряване на активното вещество 
метобромурон в съответствие с Регламент (ЕО) № 1107/2009 на Европейския парламент и на Съвета относно 
пускането на пазара на продукти за растителна защита и за изменение на приложението към Регламент за 
изпълнение (ЕС) № 540/2011 на Комисията ( 1 ) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП. 

(2) Регламент за изпълнение (ЕС) № 891/2014 на Комисията от 14 август 2014 г. за одобряване на активното вещество 
аминопиралид в съответствие с Регламент (ЕО) № 1107/2009 на Европейския парламент и на Съвета относно 
пускането на пазара на продукти за растителна защита и за изменение на приложението към Регламент за 
изпълнение (ЕС) № 540/2011 на Комисията ( 2 ) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП. 

(3) Регламент за изпълнение (ЕС) № 916/2014 на Комисията от 22 август 2014 г. за одобряване на основното вещество 
захароза в съответствие с Регламент (ЕО) № 1107/2009 на Европейския парламент и на Съвета относно пускането на 
пазара на продукти за растителна защита и за изменение на приложението към Регламент за изпълнение (ЕС) № 
540/2011 на Комисията ( 3 ) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП. 

(4) Регламент за изпълнение (ЕС) № 917/2014 на Комисията от 22 август 2014 г. за одобряване на активното вещество 
Streptomyces lydicus щам WYEC 108 в съответствие с Регламент (ЕО) № 1107/2009 на Европейския парламент и на 
Съвета относно пускането на пазара на продукти за растителна защита, и за изменение на приложението към 
Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011 на Комисията ( 4 ) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП. 

(5) Регламент за изпълнение (ЕС) № 918/2014 на Комисията от 22 август 2014 г. за изменение на Регламент за 
изпълнение (ЕС) № 540/2011 по отношение на условията за одобрение на активното вещество феромони на 
люспокрили в прави вериги ( 5 ) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП. 

(6) Регламент за изпълнение (ЕС) № 921/2014 на Комисията от 25 август 2014 г. за изменение на Регламент за 
изпълнение (ЕС) № 540/2011 по отношение на условията за одобрение на активното вещество тебуконазол ( 6 ) 
следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП. 

(7) Регламент за изпълнение (ЕС) № 922/2014 на Комисията от 25 август 2014 г. за одобряване на активното вещество 
метафлумизон в съответствие с Регламент (ЕО) № 1107/2009 на Европейския парламент и на Съвета относно 
пускането на пазара на продукти за растителна защита и за изменение на приложението към Регламент за 
изпълнение (ЕС) № 540/2011 ( 7 ) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

BG L 311/22 Официален вестник на Европейския съюз 26.11.2015 г. 

( 1 ) ОВ L 243, 15.8.2014 г., стр. 42. 
( 2 ) ОВ L 243, 15.8.2014 г., стр. 47. 
( 3 ) ОВ L 251, 23.8.2014 г., стр. 16. 
( 4 ) ОВ L 251, 23.8.2014 г., стр. 19. 
( 5 ) ОВ L 251, 23.8.2014 г., стр. 24. 
( 6 ) ОВ L 252, 26.8.2014 г., стр. 3. 
( 7 ) ОВ L 252, 26.8.2014 г., стр. 6.



 

(8) Поради това приложение II към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Глава XV от приложение II към Споразумението за ЕИП се изменя, както следва: 

1. В точка 13а (Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011 на Комисията) се добавят следните тирета: 

„— 32014 R 0890: Регламент за изпълнение (ЕС) № 890/2014 на Комисията от 14 август 2014 г. (ОВ L 243, 
15.8.2014 г., стр. 42), 

— 32014 R 0891: Регламент за изпълнение (ЕС) № 891/2014 на Комисията от 14 август 2014 г. (ОВ L 243, 
15.8.2014 г., стр. 47), 

— 32014 R 0916: Регламент за изпълнение (ЕС) № 916/2014 на Комисията от 22 август 2014 г. (ОВ L 251, 
23.8.2014 г., стр. 16), 

— 32014 R 0917: Регламент за изпълнение (ЕС) № 917/2014 на Комисията от 22 август 2014 г. (ОВ L 251, 
23.8.2014 г., стр. 19), 

— 32014 R 0918: Регламент за изпълнение (ЕС) № 918/2014 на Комисията от 22 август 2014 г. (ОВ L 251, 
23.8.2014 г., стр. 24), 

— 32014 R 0921: Регламент за изпълнение (ЕС) № 921/2014 на Комисията от 25 август 2014 г. (ОВ L 252, 
26.8.2014 г., стр. 3), 

— 32014 R 0922: Регламент за изпълнение (ЕС) № 922/2014 на Комисията от 25 август 2014 г. (ОВ L 252, 
26.8.2014 г., стр. 6).“ 

2. След точка 13щщщще (Регламент за изпълнение (ЕС) № 632/2014 на Комисията) се вмъкват следните точки: 

„13щщщщж. 32014 R 0890: Регламент за изпълнение (ЕС) № 890/2014 на Комисията от 14 август 2014 г. за 
одобряване на активното вещество метобромурон в съответствие с Регламент (ЕО) № 1107/2009 на 
Европейския парламент и на Съвета относно пускането на пазара на продукти за растителна защита и 
за изменение на приложението към Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011 на Комисията (ОВ L 243, 
15.8.2014 г., стр. 42). 

13щщщщз. 32014 R 0891: Регламент за изпълнение (ЕС) № 891/2014 на Комисията от 14 август 2014 г. за 
одобряване на активното вещество аминопиралид в съответствие с Регламент (ЕО) № 1107/2009 на 
Европейския парламент и на Съвета относно пускането на пазара на продукти за растителна защита и 
за изменение на приложението към Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011 на Комисията (ОВ L 243, 
15.8.2014 г., стр. 47). 

13щщщи. 32014 R 0916: Регламент за изпълнение (ЕС) № 916/2014 на Комисията от 22 август 2014 г. за 
одобряване на основното вещество захароза в съответствие с Регламент (ЕО) № 1107/2009 на Европейския 
парламент и на Съвета относно пускането на пазара на продукти за растителна защита и за изменение на 
приложението към Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011 на Комисията (ОВ L 251, 23.8.2014 г., 
стр. 16). 

13щщщщй. 32014 R 0917: Регламент за изпълнение (ЕС) № 917/2014 на Комисията от 22 август 2014 г. за 
одобряване на активното вещество Streptomyces lydicus щам WYEC 108 в съответствие с Регламент 
(ЕО) № 1107/2009 на Европейския парламент и на Съвета относно пускането на пазара на продукти 
за растителна защита, и за изменение на приложението към Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011 на 
Комисията (ОВ L 251, 23.8.2014 г., стр. 19). 

13щщщщк. 32014 R 0922: Регламент за изпълнение (ЕС) № 922/2014 на Комисията от 25 август 2014 г. за 
одобряване на активното вещество метафлумизон в съответствие с Регламент (ЕО) № 1107/2009 на 
Европейския парламент и на Съвета относно пускането на пазара на продукти за растителна защита и 
за изменение на приложението към Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011 (ОВ L 252, 26.8.2014 г., 
стр. 6).“
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Член 2 

Текстовете на регламенти за изпълнение (ЕС) № 890/2014, (ЕС) № 891/2014, (ЕС) № 916/2014, (ЕС) № 917/2014, (ЕС) 
№ 918/2014, (ЕС) № 921/2014 и (ЕС) № 922/2014 на исландски и на норвежки език, които ще бъдат публикувани в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 декември 2014 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП (*), или на датата, на която влиза в сила Решение на Съвместния комитет 
на ЕИП № 203/2014 от 30 септември 2014 г. ( 1 ), ако тази дата е по-късна. 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 декември 2014 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Kurt JÄGER

BG L 311/24 Официален вестник на Европейския съюз 26.11.2015 г. 

(*) Без отбелязани конституционни изисквания. 
( 1 ) ОВ L 202, 30.7.2015 г., стр. 57.



 

РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 272/2014 

от 12 декември 2014 година 

за изменение на приложение II (Технически правила, стандарти, изпитвания и сертифициране) 
към Споразумението за ЕИП [2015/2139] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Регламент (ЕС) № 186/2014 на Комисията от 26 февруари 2014 г. за изменение на Регламент (ЕС) № 823/2012 по 
отношение на датите на изтичане на срока на одобрението на активните вещества етоксисулфурон, оксадиаржил и 
варфарин ( 1 ) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП. 

(2) Поради това приложение II към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

В точка 13аа (Регламент (ЕС) № 823/2012 на Комисията) от глава XV на приложение II към Споразумението за ЕИП се 
добавя следното тире: 

„— 32014 R 0186: Регламент (ЕС) № 186/2014 на Комисията от 26 февруари 2014 г. (ОВ L 57, 27.2.2014 г., 
стр. 22).“ 

Член 2 

Текстовете на Регламент (ЕС) № 186/2014 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в притурката за 
ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 декември 2014 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП (*), или на датата, на която влиза в сила Решение на Съвместния комитет 
на ЕИП № 204/2014 от 30 септември 2014 г. ( 2 ), ако тази дата е по-късна. 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 декември 2014 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Kurt JÄGER

BG 26.11.2015 г. Официален вестник на Европейския съюз L 311/25 

( 1 ) ОВ L 57, 27.2.2014 г., стр. 22. 
(*) Без отбелязани конституционни изисквания. 
( 2 ) ОВ L 202, 30.7.2015 г., стр. 64.



 

РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 273/2014 

от 12 декември 2014 година 

за изменение на приложение II (Технически правила, стандарти, изпитвания и сертифициране) 
към Споразумението за ЕИП [2015/2140] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Регламент за изпълнение (ЕС) № 700/2014 на Комисията от 24 юни 2014 г. за изменение на Регламент (ЕС) № 
686/2012 по отношение на държавата членка, докладчик за активното вещество диметоморф ( 1 ) следва да бъде 
включен в Споразумението за ЕИП. 

(2) Поради това приложение II към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

В точка 13щщщд (Регламент за изпълнение (ЕС) № 686/2012 на Комисията) от глава XV на приложение II към Спора­ 
зумението за ЕИП се добавя следното: 

„, изменен със: 

— 32014 R 0700: Регламент за изпълнение (ЕС) № 700/2014 на Комисията от 24 юни 2014 г. (ОВ L 184, 
25.6.2014 г., стр. 8)“. 

Член 2 

Текстовете на Регламент за изпълнение (ЕС) № 700/2014 на исландски и норвежки език, които се публикуват в притурката 
за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 декември 2014 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП (*), или на датата, на която влиза в сила Решение на Съвместния комитет 
на ЕИП № 206/2014 от 30 септември 2014 г. ( 2 ), ако тази дата е по-късна. 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 декември 2014 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Kurt JÄGER

BG L 311/26 Официален вестник на Европейския съюз 26.11.2015 г. 

( 1 ) ОВ L 184, 25.6.2014 г., стр. 8. 
(*) Без отбелязани конституционни изисквания. 
( 2 ) ОВ L 202, 30.7.2015 г., стр. 87.



 

РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 274/2014 

от 12 декември 2014 година. 

за изменение на приложение II (Технически правила, стандарти, изпитания и сертифициране) към 
Споразумението за ЕИП [2015/2141] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Решение за изпълнение 2014/289/ЕС на Комисията от 15 май 2014 г. за даване право на държавите членки да 
удължат срока на временните разрешения, издадени за активните вещества пиноксаден и мептилдинокап ( 1 ), следва 
да бъде включено в Споразумението за ЕИП. 

(2) Поради това приложение II към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

След точка 13щщщщк (Регламент за изпълнение (ЕС) № 922/2014 на Комисията) от глава XV отприложение II към 
Споразумението за ЕИП се вмъква следната точка: 

„13щщщщл. 32014 D 0289: Решение за изпълнение 2014/289/ЕС на Комисията от 15 май 2014 г. за даване 
право на държавите членки да удължат срока на временните разрешения, издадени за активните 
вещества пиноксаден и мептилдинокап (ОВ L 147, 17.5.2014 г., стр. 114).“ 

Член 2 

Текстовете на Решение за изпълнение 2014/289/ЕС на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 декември 2014 г., при условие че всички нотификации, предвидени в член 103, 
параграф 1 от Споразумението за ЕИП, са внесени (*) в Съвместния комитет на ЕИП, или на датата, на която влиза в сила 
Решение на Съвместния комитет на ЕИП № 203/2014 от 30 септември 2014 г. ( 2 ), ако тази дата е по-късна. 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 декември 2014 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Kurt JÄGER

BG 26.11.2015 г. Официален вестник на Европейския съюз L 311/27 

( 1 ) ОB L 147, 17.5.2014 г., стр. 114. 
(*) Без отбелязани конституционни изисквания. 
( 2 ) ОB L 202, 30.7.2015 г., стp. 57.



 

РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 275/2014 

от 12 декември 2014 година 

за изменение на приложение II (Технически правила, стандарти, изпитвания и сертифициране) 
към Споразумението за ЕИП [2015/2142] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Решение за изпълнение 2014/61/ЕС на Комисията от 5 февруари 2014 г. за продължаване на валидността на 
Решение 2006/502/ЕО относно изискването към държавите членки да приемат мерки, за да гарантират, че на пазара 
се пускат единствено запалки, които са обезопасени спрямо деца, и да забранят пускането на пазара на запалки с 
нестандартен дизайн ( 1 ) следва да бъде включено в Споразумението за ЕИП. 

(2) Поради това приложение II към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

В точка 3к (Решение 2006/502/ЕО на Комисията) от глава XIX от приложение II към Споразумението за ЕИП се добавя 
следното тире: 

„— 32014 D 0061: Решение за изпълнение 2014/61/ЕС на Комисията от 5 февруари 2014 г. (ОВ L 38, 7.2.2014 г., 
стр. 43).“ 

Член 2 

Текстовете на Решение за изпълнение 2014/61/ЕС на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 декември 2014 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП (*). 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 декември 2014 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Kurt JÄGER

BG L 311/28 Официален вестник на Европейския съюз 26.11.2015 г. 

( 1 ) ОB L 38, 7.2.2014 г., стр. 43. 
(*) Без отбелязани конституционни изисквания.



 

РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 276/2014 

от 12 декември 2014 година 

за изменение на приложение II (Технически правила, стандарти, изпитвания и сертифициране) 
към Споразумението за ЕИП [2015/2143] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Директива 2014/79/ЕС на Комисията от 20 юни 2014 г. за изменение на допълнение В към приложение II към 
Директива 2009/48/ЕО на Европейския парламент и на Съвета относно безопасността на детските играчки по 
отношение на TCEP, TCPP и TDCP ( 1 ) следва да бъде включена в споразумението за ЕИП. 

(2) Поради това приложение II към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

В точка 1а (Директива 2009/48/ЕО на Европейския парламент и на Съвета) от глава XXIII от приложение II към Спораз­ 
умението за ЕИП се добавя следното тире: 

„— 32014 L 0079: Директива 2014/79/ЕС на Комисията от 20 юни 2014 г. (ОB L 182, 21.6.2014 г., стр. 49).“ 

Член 2 

Текстовете на Директива 2014/79/ЕС на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в притурката за ЕИП 
към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 декември 2014 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП (*). 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 декември 2014 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Kurt JÄGER

BG 26.11.2015 г. Официален вестник на Европейския съюз L 311/29 

( 1 ) ОB L 182, 21.6.2014 г, стр. 49. 
(*) Без отбелязани конституционни изисквания.



 

РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 277/2014 

от 12 декември 2014 година 

за изменение на приложение II (Технически правила, стандарти, изпитвания и сертифициране) 
към Споразумението за ЕИП [2015/2144] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Директива 2014/81/ЕС на Комисията от 23 юни 2014 г. за изменение на допълнение В към приложение II към 
Директива 2009/48/ЕО на Европейския парламент и на Съвета относно безопасността на детските играчки по 
отношение на бисфенол А ( 1 ) следва да бъде включена в Споразумението за ЕИП. 

(2) Поради това приложение II към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

В точка 1а (Директива 2009/48/ЕО на Европейския парламент и на Съвета) от глава XXIII от приложение II към Спора­ 
зумението за ЕИП се добавя следното тире: 

„— 32014 L 0081: Директива 2014/81/ЕС на Комисията от 23 юни 2014 г. (ОB L 183, 24.6.2014 г., стр. 49).“ 

Член 2 

Текстовете на Директива 2014/81/ЕС на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в притурката за ЕИП 
към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 декември 2014 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП (*). 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 декември 2014 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Kurt JÄGER

BG L 311/30 Официален вестник на Европейския съюз 26.11.2015 г. 

( 1 ) ОB L 183, 24.6.2014 г., стр. 49. 
(*) Без отбелязани конституционни изисквания.



 

РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 278/2014 

от 12 декември 2014 година 

за изменение на приложение II (Технически правила, стандарти, изпитания и сертифициране) към 
Споразумението за ЕИП [2015/2145] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Директива 2014/84/ЕС на Комисията от 30 юни 2014 г. за изменение на допълнение А към приложение II към 
Директива 2009/48/ЕО на Европейския парламент и на Съвета относно безопасността на детските играчки по 
отношение на никела ( 1 ) следва да бъде включена в Споразумението за ЕИП. 

(2) Поради това приложение II към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

В точка 1а (Директива 2009/48/ЕО на Европейския парламент и на Съвета) от глава XXIII от приложение II към Спора­ 
зумението за ЕИП се добавя следното тире: 

„— 32014 L 0084: Директива 2014/84/ЕС на Комисията от 30 юни 2014 г. (ОB L 192, 1.7.2014 г., стр. 49).“ 

Член 2 

Текстовете на Директива 2014/84/ЕС на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в притурката за ЕИП 
към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 декември 2014 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП (*). 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 декември 2014 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Kurt JÄGER

BG 26.11.2015 г. Официален вестник на Европейския съюз L 311/31 

( 1 ) ОB L 192, 1.7.2014 г., стр. 49. 
(*) Без отбелязани конституционни изисквания.



 

РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 279/2014 

от 12 декември 2014 година 

за изменение на приложение II (Технически правила, стандарти, изпитания и сертифициране) към 
Споразумението за ЕИП [2015/2146] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Директива 2009/127/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 21 октомври 2009 г. за изменение на Директива 
2006/42/ЕО по отношение на машините за прилагане на пестициди ( 1 ) следва да бъде включена в Споразумението 
за ЕИП. 

(2) Поради това приложение II към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

В точка 1в (Директива 2006/42/ЕО на Европейския парламент и на Съвета) от глава XXIV от приложение II към 
Споразумението за ЕИП се добавя следното: 

„, изменена със: 

— 32009 L 0127: Директива 2009/127/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 21 октомври 2009 г. (OB 
L 310, 25.11.2009 г., стр. 29).“ 

Член 2 

Текстовете на Директива 2009/127/ЕО на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в притурката за ЕИП 
към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 декември 2014 г., при условие че всички нотификации, предвидени в член 103, 
параграф 1 от Споразумението за ЕИП, са внесени (*) в Съвместния комитет на ЕИП, или на датата на влизане в сила на 
Решение на Съвместния комитет на ЕИП № 203/2014 от 30 септември 2014 г. ( 2 ), или на датата на влизане в сила на 
Решение на Съвместния комитет на ЕИП № 208/2014 от 30 септември 2014 г. ( 3 ), в зависимост от това коя от тези дати е 
по-късната. 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 декември 2014 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Kurt JÄGER

BG L 311/32 Официален вестник на Европейския съюз 26.11.2015 г. 

( 1 ) ОB L 310, 25.11.2009 г., стр. 29. 
(*) Без отбелязани конституционни изисквания. 
( 2 ) ОB L 202, 30.7.2015 г., стр. 57. 
( 3 ) ОB L 202, 30.7.2015 г., стр. 96.



 

РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 280/2014 

от 12 декември 2014 година 

за изменение на приложение X (Услуги най-общо) към Споразумението за ЕИП [2015/2147] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Решение за изпълнение 2014/148/ЕС на Комисията от 17 март 2014 г. за изменение на Решение 2011/130/ЕС за 
установяване на минимални изисквания за трансграничната обработка на документи, подписани електронно от 
компетентните органи съгласно Директива 2006/123/ЕО на Европейския парламент и на Съвета относно услугите 
на вътрешния пазар ( 1 ), поправено в OB L 95, 29.3.2014 г., стр. 69, следва да бъде включено в Споразумението за 
ЕИП. 

(2) Поради това приложение X към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

В точка 1в (Решение 2011/130/ЕС на Комисията) от приложение X към Споразумението за ЕИП се добавя следното: 

„, изменено със: 

— 32014 D 0148: Решение за изпълнение 2014/148/ЕС на Комисията от 17 март 2014 г. (ОB L 80, 19.3.2014 г., 
стр. 7), поправено в ОB L 95, 29.3.2014 г., стр. 69.“ 

Член 2 

Текстовете на Решение за изпълнение 2014/148/ЕС, поправено в ОB L 95, 29.3.2014 г., стр. 69, на исландски и норвежки 
език, които ще бъдат публикувани в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 декември 2014 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП (*). 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 декември 2014 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Kurt JÄGER

BG 26.11.2015 г. Официален вестник на Европейския съюз L 311/33 

( 1 ) ОB L 80, 19.3.2014 г., стр. 7. 
(*) Без отбелязани конституционни изисквания.



 

РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 281/2014 

от 12 декември 2014 година 

за изменение на приложение X (Услуги най-общо) към Споразумението за ЕИП [2015/2148] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Делегирано решение 2014/286/ЕС на Комисията от 10 март 2014 г. за определяне на критериите и условията, на 
които трябва да отговарят европейските референтни мрежи и желаещите да членуват в тях доставчици на здравно 
обслужване ( 1 ), следва да бъде включено в Споразумението за ЕИП. 

(2) Решение за изпълнение 2014/287/ЕС на Комисията от 10 март 2014 г. за определяне на критерии за създаване и 
оценка на европейски референтни мрежи и на техните членове и за улесняване на обмена на информация и 
експертни познания във връзка с изграждането и оценката на тези мрежи ( 2 ) следва да бъде включено в Споразу­ 
мението за ЕИП. 

(3) Поради това приложение X към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

След точка 2б (Решение за изпълнение 2013/329/ЕС на Комисията) от приложение X към Споразумението за ЕИП се 
вмъкват следните точки: 

„2в. 32014 D 0286: Делегирано решение 2014/286/ЕС на Комисията от 10 март 2014 г. за определяне на 
критериите и условията, на които трябва да отговарят европейските референтни мрежи и желаещите да 
членуват в тях доставчици на здравно обслужване (OB L 147, 17.5.2014 г., стр. 71). 

2г. 32014 D 0287: Решение за изпълнение 2014/287/ЕС на Комисията от 10 март 2014 г. за определяне на 
критерии за създаване и оценка на европейски референтни мрежи и на техните членове и за улесняване на 
обмена на информация и експертни познания във връзка с изграждането и оценката на тези мрежи (OB L 147, 
17.5.2014 г, стр. 79).“ 

Член 2 

Текстовете на Делегирано решение 2014/286/ЕС и на Решение за изпълнение 2014/287/ЕС на исландски и на норвежки 
език, които ще бъдат публикувани в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 декември 2014 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП (*), или на датата, на която влиза в сила Решение на Съвместния комитет 
на ЕИП № 153/2014 от 9 юли 2014 г. ( 3 ), ако тази дата е по-късна. 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 декември 2014 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Kurt JÄGER

BG L 311/34 Официален вестник на Европейския съюз 26.11.2015 г. 

( 1 ) ОB L 147, 17.5.2014 г., стр. 71. 
( 2 ) ОB L 147, 17.5.2014 г., стр. 79. 
(*) Без отбелязани конституционни изисквания. 
( 3 ) ОB L 15, 22.1.2015 г., стр. 78.



 

РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 282/2014 

от 12 декември 2014 година 

за изменение на приложение XI (Електронни комуникации, аудио-визуални услуги и 
информационно общество) към Споразумението за ЕИП [2015/2149] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Решение за изпълнение 2014/207/ЕС на Комисията от 11 април 2014 г. за определянето на служба по регист­ 
рацията в домейна от първо ниво „.eu“ ( 1 ) следва да бъде включено в Споразумението за ЕИП. 

(2) С Решение за изпълнение 2014/207/ЕС се отменя Решение 2003/375/ЕО на Комисията ( 2 ), което е включено в 
Споразумението за ЕИП и което поради това трябва да бъде заличено от Споразумението за ЕИП. 

(3) Поради това приложение XI към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Текстът на точка 5oaa (Решение 2003/375/ЕО на Комисията) от приложение XI към Споразумението за ЕИП се заменя със 
следния текст: 

„32014 D 0207: Решение за изпълнение 2014/207/ЕС на Комисията от 11 април 2014 г. за определянето на служба 
по регистрацията в домейна от първо ниво „.eu“ (OB L 109, 12.4.2014 г., стр. 41).“ 

Член 2 

Текстовете на Решение за изпълнение 2014/207/ЕС на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 декември 2014 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП (*). 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 декември 2014 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Kurt JÄGER

BG 26.11.2015 г. Официален вестник на Европейския съюз L 311/35 

( 1 ) ОB L 109, 12.4.2014 г., стр. 41. 
( 2 ) ОB L 128, 24.5.2003 г., стр. 29. 
(*) Без отбелязани конституционни изисквания.



 

РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 283/2014 

от 12 декември 2014 година 

за изменение на приложение XII (Свободно движение на капитали) към Споразумението за ЕИП 
[2015/2150] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Регламент (ЕС) № 248/2014 на Европейския парламент и на Съвета от 26 февруари 2014 г. за изменение на 
Регламент (ЕС) № 260/2012 по отношение на преминаването към общи за Съюза кредитни преводи и директни 
дебити ( 1 ) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП. 

(2) Поради това приложение XII към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

В точка 3a (Регламент (ЕС) № 260/2012 на Европейския парламент и на Съвета) от приложение ХII към Споразумението за 
ЕИП се добавя следното: 

„, изменен със: 

— 32014 R 0248: Регламент (ЕС) № 248/2014 на Европейския парламент и на Съвета от 26 февруари 2014 г. (ОB 
L 84, 20.3.2014 г., стр. 1).“ 

Член 2 

Текстовете на Регламент (ЕС) № 248/2014 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в притурката за 
ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 декември 2014 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП (*). 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 декември 2014 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Kurt JÄGER

BG L 311/36 Официален вестник на Европейския съюз 26.11.2015 г. 

( 1 ) ОB L 84, 20.3.2014 г., стр. 1. 
(*) С отбелязани конституционни изисквания.



 

РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 284/2014 

от 12 декември 2014 година 

за изменение на приложение XIII (Транспорт) към Споразумението за ЕИП [2015/2151] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Директива 2014/85/ЕС на Комисията от 1 юли 2014 г. за изменение на Директива 2006/126/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета относно свидетелства за управление на превозни средства ( 1 ) следва да бъде включена в 
Споразумението за ЕИП. 

(2) Поради това приложение XIII към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

В точка 24е (Директива 2006/126/ЕО на Европейския парламент и на Съвета) от приложение XIII към Споразумението за 
ЕИП се добавя следното тире: 

„— 32014 L 0085: Директива 2014/85/ЕС на Комисията от 1 юли 2014 г. (ОВ L 194, 2.7.2014 г., стр. 10).“ 

Член 2 

Текстовете на Директива 2014/85/ЕС на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в притурката за ЕИП 
към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 декември 2014 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП (*). 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 декември 2014 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Kurt JÄGER

BG 26.11.2015 г. Официален вестник на Европейския съюз L 311/37 

( 1 ) ОВ L 194, 2.7.2014 г., стр. 10. 
(*) Без отбелязани конституционни изисквания.



 

РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 285/2014 

от 12 декември 2014 година 

за изменение на приложение XIII (Транспорт) към Споразумението за ЕИП [2015/2152] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Регламент за изпълнение (ЕС) № 869/2014 на Комисията от 11 август 2014 г. относно нови железопътни услуги за 
превоз на пътници ( 1 ) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП. 

(2) Поради това приложение XIII към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

След точка 42а (Директива 95/18/ЕО на Съвета) от приложение XIII към Споразумението за ЕИП се добавя следната точка: 

„42aa. 32014 R 0869: Регламент за изпълнение (ЕС) № 869/2014 на Комисията от 11 август 2014 г. относно нови 
железопътни услуги за превоз на пътници (ОВ L 239, 12.8.2014 г., стр.1).“ 

Член 2 

Текстовете на Регламент за изпълнение (ЕС) № 869/2014 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 декември 2014 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП (*), или в деня, в който влиза в сила решението на Съвместния комитет на 
ЕИП, с което Директива 2012/34/ЕС на Европейския парламент и на Съвета се включва в Споразумението за ЕИП, ако тази 
дата е по-късна. 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 декември 2014 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Kurt JÄGER

BG L 311/38 Официален вестник на Европейския съюз 26.11.2015 г. 

( 1 ) ОВ L 239, 12.8.2014 г., стр. 1. 
(*) Без отбелязани конституционни изисквания.



 

РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 286/2014 

от 12 декември 2014 година 

за изменение на приложение XIII (Транспорт) към Споразумението за ЕИП [2015/2153] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Регламент (ЕС) № 546/2014 на Европейския парламент и на Съвета от 15 май 2014 г. за изменение на Регламент 
(ЕО) № 718/1999 на Съвета относно политиката за капацитета на флотите на Общността с оглед насърчаване на 
транспорта по вътрешните водни пътища ( 1 ) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП. 

(2) Поради това приложение XIII към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

В точка 45а (Регламент (ЕО) № 718/1999 на Съвета) от приложение XIII към Споразумението за ЕИП се добавя следното: 

„, изменен със: 

— 32014 R 0546: Регламент (ЕС) № 546/2014 на Европейския парламент и на Съвета от 15 май 2014 г. (ОВ 
L 163, 29.5.2014 г., стр. 1).“ 

Член 2 

Текстовете на Регламент (ЕС) № 546/2014 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в притурката за 
ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 декември 2014 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП (*) 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 декември 2014 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Kurt JÄGER

BG 26.11.2015 г. Официален вестник на Европейския съюз L 311/39 

( 1 ) ОВ L 163, 29.5.2014 г., стр. 15. 
(*) Без отбелязани конституционни изисквания.



 

РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 287/2014 

от 12 декември 2014 година 

за изменение на приложение XIII (Транспорт) към Споразумението за ЕИП [2015/2154] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Регламент (ЕС) № 598/2014 на Европейския парламент и на Съвета от 16 април 2014 г. за определяне на правила 
и процедури за въвеждането на свързани с шума експлоатационни ограничения на летищата в Съюза в рамките на 
балансирания подход и за отмяна на Директива 2002/30/ЕО ( 1 ) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП. 

(2) Считано от 13 юни 2016 г., Регламент (ЕС) № 598/2014 отменя Директива 2002/30/ЕО на Европейския парламент 
и на Съвета ( 2 ), която е включена в Споразумението за ЕИП и която следователно трябва да отпадне от него, считано 
от 13 юни 2016 г. 

(3) Поради това приложение XIII към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Считано от 13 юни 2016 г., текстът на точка 66е (Директива 2002/30/ЕО на Европейския парламент и на Съвета) от 
приложение XIII към Споразумението за ЕИП се заменя със следното: 

„32014 R 0598: Регламент (ЕС) № 598/2014 на Европейския парламент и на Съвета от 16 април 2014 г. за 
определяне на правила и процедури за въвеждането на свързани с шума експлоатационни ограничения на летищата в 
Съюза в рамките на балансирания подход и за отмяна на Директива 2002/30/ЕО (ОВ L 173, 12.6.2014 г., стр. 65).“ 

Член 2 

Текстовете на Регламент (ЕС) № 598/2014 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в притурката за 
ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 декември 2014 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП (*), или на датата, на която влиза в сила Решение на Съвместния комитет 
на ЕИП № 135/2014 от 27 юни 2014 г. ( 3 ), ако тази дата е по-късна. 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 декември 2014 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Kurt JÄGER

BG L 311/40 Официален вестник на Европейския съюз 26.11.2015 г. 

( 1 ) ОВ L 173, 12.6.2014 г., стр. 65. 
( 2 ) ОВ L 85, 28.3.2002 г., стр. 40. 
(*) Без отбелязани конституционни изисквания. 
( 3 ) ОВ L 342, 27.11.2014 г., стр. 42.



 

РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 288/2014 

от 12 декември 2014 година 

за изменение на приложение XIII (Транспорт) към Споразумението за ЕИП [2015/2155] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Регламент за изпълнение (ЕС) № 687/2014 на Комисията от 20 юни 2014 г. за изменение на Регламент (ЕС) № 
185/2010 по отношение на изясняване, хармонизиране и опростяване на мерките за сигурност на въздухоплаването, 
равностойността на стандартите за сигурност и мерките за сигурност на товарите и пощата ( 1 ) следва да бъде 
включен в Споразумението за ЕИП. 

(2) Решение за изпълнение C (2014) 4054 на Комисията от 20 юни 2014 г. за изменение на Решение C(2010) 774 на 
Комисията по отношение на изясняване, хармонизиране и опростяване на мерките за сигурност на въздухоплаването 
и по отношение на въздушните товари и поща, превозвани към Европейския съюз следва да бъде включено в 
Споразумението за ЕИП. 

(3) Поради това приложение XIII към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Приложение XIII към Споразумението за ЕИП се изменя, както следва: 

1. Към точка 66зд (Регламент (ЕС) № 185/2010 на Комисията) се добавя следното тире: 

„— 32014 R 0687: Регламент за изпълнение (ЕС) № 687/2014 на Комисията от 20 юни 2014 г. (ОВ L 182, 
21.6.2014 г., стр. 31).“ 

2. Към точка 66зе (Решение C(2010) 774 окончателен на Комисията) се добавя следното тире: 

„— 32014 D 4054: Решение за изпълнение C(2014) 4054 на Комисията от 20 юни 2014 г. за изменение на Решение 
C(2010) 774 на Комисията по отношение на изясняване, хармонизиране и опростяване на мерките за сигурност на 
въздухоплаването и по отношение на въздушните товари и поща, превозвани към Европейския съюз.“ 

Член 2 

Текстовете на Регламент за изпълнение (ЕС) № 687/2014 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 декември 2014 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП (*). 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 декември 2014 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Kurt JÄGER

BG 26.11.2015 г. Официален вестник на Европейския съюз L 311/41 

( 1 ) ОВ L 182, 21.6.2014 г., стр. 31. 
(*) Без отбелязани конституционни изисквания.



 

РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 289/2014 

от 12 декември 2014 година 

за изменение на приложение XIII (Транспорт) към Споразумението за ЕИП [2015/2156] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Регламент (ЕС) № 379/2014 на Комисията от 7 април 2014 г. за изменение на Регламент (ЕС) № 965/2012 на 
Комисията за определяне на технически изисквания и административни процедури във връзка с въздушните 
операции в съответствие с Регламент (ЕО) № 216/2008 на Европейския парламент и на Съвета ( 1 ) следва да бъде 
включен в Споразумението за ЕИП. 

(2) Поради това приложение XIII към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

В точка 66не (Регламент (ЕС) № 965/2012 на Комисията) от приложение XIII към Споразумението за ЕИП се добавя 
следното тире: 

„— 32014 R 0379: Регламент (ЕС) № 379/2014 на Комисията от 7 април 2014 г. (ОВ L 123, 24.4.2014 г., стр. 1).“ 

Член 2 

Текстовете на Регламент (ЕС) № 379/2014 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в притурката за 
ЕИП на Официален вестник на Европейския съюз, са автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 декември 2014 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП (*). 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 декември 2014 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Kurt JÄGER

BG L 311/42 Официален вестник на Европейския съюз 26.11.2015 г. 

( 1 ) ОВ L 123, 24.4.2014 г., стр. 1. 
(*) Без отбелязани конституционни изисквания.



 

РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 290/2014 

от 12 декември 2014 година 

за изменение на приложение XIII (Транспорт) към Споразумението за ЕИП [2015/2157] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Регламент (ЕС) № 319/2014 на Комисията от 27 март 2014 г. относно таксите и възнагражденията, събирани от 
Европейската агенция за авиационна безопасност, и за отмяна на Регламент (ЕО) № 593/2007 ( 1 ) следва да бъде 
включен в Споразумението на ЕИП. 

(2) Регламент (ЕС) № 319/2014 отменя Регламент (ЕО) № 593/2007 на Комисията ( 2 ), който е включен в Споразу­ 
мението за ЕИП и който съответно следва да бъде отменен от Споразумението за ЕИП. 

(3) Поради това приложение XIII към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Текстът на точка 66т (Регламент (ЕО) № 593/2007 на Комисията) от приложение XIII към Споразумението за ЕИП се 
заменя със следното: 

„32014 R 0319: Регламент (ЕС) № 319/2014 на Комисията от 27 март 2014 г. относно таксите и възнагражденията, 
събирани от Европейската агенция за авиационна безопасност, и за отмяна на Регламент (ЕО) № 593/2007 (ОВ L 93, 
28.3.2014 г., стр. 58). 

За целите на настоящото споразумение разпоредбите на регламента се тълкуват със следната адаптация: 

В член 3, параграф 5 след думата „Съюза“ се вмъкват думите „или държава от ЕАСТ“.“ 

Член 2 

Текстовете на Регламент (ЕС) № 319/2014 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в притурката за 
ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 декември 2014 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП (*). 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 декември 2014 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Kurt JÄGER

BG 26.11.2015 г. Официален вестник на Европейския съюз L 311/43 

( 1 ) ОВ L 93, 28.3.2014 г., стр. 58. 
( 2 ) ОВ L 140, 1.6.2007 г., стр. 3. 
(*) Без отбелязани конституционни изисквания.



 

РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 291/2014 

от 12 декември 2014 година 

за изменение на приложение XIII (Транспорт) към Споразумението за ЕИП [2015/2158] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Регламент за изпълнение (ЕС) № 390/2013 на Комисията от 3 май 2013 г. за определяне на схема за ефективност 
на аеронавигационното обслужване и мрежовите функции ( 1 ) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП. 

(2) Регламент за изпълнение (ЕС) № 390/2013 отменя, считано от 1 януари 2015 г., Регламент (ЕС) № 691/2010 на 
Комисията ( 2 ) и Регламент за изпълнение (ЕС) № 1216/2011 на Комисията ( 3 ), които са включени в Споразумението 
за ЕИП и които съответно следва да бъдат отменени от Споразумението за ЕИП, считано от 1 януари 2015 г. 

(3) Поради това приложение XIII към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Приложение XIII към Споразумението за ЕИП се изменя, както следва: 

1. След точка 66цн (Регламент (ЕС) № 677/2011 на Комисията) се добавя следният текст: 

„, изменен със: 

— 32013 R 0390: Регламент за изпълнение (ЕС) № 390/2013 на Комисията от 3 май 2013 г. (ОВ L 128, 9.5.2013 г., 
стр. 1).“ 

2. След точка 66чд (Решение за изпълнение 2014/132/ЕС на Комисията) се вмъква следната точка: 

„66че. 32013 R 0390: Регламент за изпълнение (ЕС) № 390/2013 на Комисията от 3 май 2013 г. за определяне на 
схема за ефективност на аеронавигационното обслужване и мрежовите функции (ОВ L 128, 9.5.2013 г., стр. 1). 

За целите на настоящото споразумение разпоредбите на регламента се четат със следните адаптации: 

а) По отношение на държавите от ЕАСТ член 3, параграф 1 се заменя със следния текст: 

„Когато Постоянният комитет на държавите от ЕАСТ реши да назначи орган за преглед на ефективността, който да го 
подпомага в прилагането на схемата за ефективност, това назначение е за определен срок, който е в съответствие с 
референтните периоди. Ако Комисията е номинирала орган за преглед на ефективността, Постоянният комитет на 
държавите от ЕАСТ се стреми да номинира същото образувание при сходни условия, което да изпълнява същите 
функции по отношение на държавите от ЕАСТ.“ 

б) В член 14, параграф 1 и член 18, параграф 1 се добавя следната алинея: 

„Ако оценката се отнася до планове и цели за ефективност, които засягат една или повече държави — членки на ЕС, 
и една или повече държави от ЕАСТ, оценката се извършва от Надзорния орган на ЕАСТ по отношение на 
държавата(ите) от ЕАСТ и от Комисията по отношение на държавата(ите) — членка(и) на ЕС. Комисията и 
Надзорният орган на ЕАСТ си сътрудничат в това отношение с цел да приемат еднакви позиции през цялата 
процедура, определена в настоящия член.“ 

в) В член 15, параграф 1 се добавя следната алинея: 

„Ако оценката се отнася до планове и цели за ефективност, които засягат една или повече държави — членки на ЕС, 
и една или повече държави от ЕАСТ, оценката се извършва от Надзорния орган на ЕАСТ по отношение на 
държавата(ите) от ЕАСТ и от Комисията по отношение на държавата(ите) — членка(и) на ЕС. Комисията и 
Надзорният орган на ЕАСТ си сътрудничат в това отношение с цел да приемат еднакви позиции през цялата 
процедура, определена в настоящия член.“
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г) В член 18, параграф 2 се добавя следната алинея: 

„Когато функционален блок въздушно пространство обхваща въздушното пространство на една или повече държави 
— членки на ЕС, и една или повече държави от ЕАСТ, задачите и правомощията, предвидени в настоящата точка, се 
изпълняват от Надзорния орган на ЕАСТ по отношение на държавата(ите) от ЕАСТ, и от Комисията по отношение на 
държавата(ите) — членка(и) на ЕС. Комисията и Надзорният орган на ЕАСТ си сътрудничат в това отношение с цел 
да приемат еднакви позиции.“ 

д) В член 18, параграф 3 се добавя следната алинея: 

„Когато планът за ефективност на мрежата се отнася за управителния орган на мрежата, определен от Комисията, и 
за управителния орган на мрежата, определен от Постоянния комитет на държавите от ЕАСТ, Комисията и 
Надзорният орган на ЕАСТ си сътрудничат с цел да приемат еднакви позиции.“ 

е) В член 18, параграф 4 се добавя следната алинея: 

„Когато плановете и целите за ефективност засягат една или повече държави — членки на ЕС, и една или повече 
държави от ЕАСТ, Комисията и Надзорният орган на ЕАСТ си сътрудничат с оглед да докладват съвместно относно 
постигането на целите за ефективност пред Комитета за единно небе.“ 

ж) В член 18, параграфи 3 и 4 думата „Комисия“ следва да се чете „Надзорен орган на ЕАСТ“, що се отнася до 
държавите от ЕАСТ.“ 

3. Текстът на точка 66ча (Регламент (ЕС) № 691/2010 на Комисията) се заличава, считано от 1 януари 2015 г. 

Член 2 

Текстовете на Регламент за изпълнение (ЕС) № 390/2013 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 декември 2014 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП (*), или на датата, на която влиза в сила Решение на Съвместния комитет 
на ЕИП № 135/2014 от 27 юни 2014 г. ( 4 ), ако тази дата е по-късна. 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 декември 2014 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Kurt JÄGER
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(*) Без отбелязани конституционни изисквания. 
( 4 ) ОВ L 342, 27.11.2014 г., стp. 42.



 

РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 292/2014 

от 12 декември 2014 година 

за изменение на приложение XIII (Транспорт) към Споразумението за ЕИП [2015/2159] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Регламент за изпълнение (ЕС) № 448/2014 на Комисията от 2 май 2014 г. за изменение на Регламент за изпълнение 
(ЕС) № 1035/2011 чрез актуализиране на препратките към приложенията към Чикагската конвенция ( 1 ) следва да 
бъде включен в Споразумението за ЕИП. 

(2) Поради това приложение XIII към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

В точка 66чв (Регламент (ЕС) № 1035/2011 на Комисията) от приложение XIII към Споразумението за ЕИП се добавя 
следното тире: 

„— 32014 R 0448: Регламент за изпълнение (ЕС) № 448/2014 на Комисията от 2 май 2014 г. (ОВ L 132, 
3.5.2014 г., стр. 53).“ 

Член 2 

Текстовете на Регламент за изпълнение (ЕС) № 448/2014 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 декември 2014 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП (*), или на датата на влизане в сила на Решение на Съвместния комитет на 
ЕИП № 231/2013 от 13 декември 2013 г. ( 2 ), или на датата на влизане в сила на Решение на Съвместния комитет на ЕИП 
№ 232/2013 от 13 декември 2013 г. ( 3 ), в зависимост от това коя от тези дати е по-късната. 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 декември 2014 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Kurt JÄGER

BG L 311/46 Официален вестник на Европейския съюз 26.11.2015 г. 

( 1 ) ОВ L 132, 3.5.2014 г., стр. 53. 
(*) Без отбелязани конституционни изисквания. 
( 2 ) ОВ L 154, 22.5.2014 г., стp. 32. 
( 3 ) ОВ L 154, 22.5.2014 г., стp. 34.



 

РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 293/2014 

от 12 декември 2014 година 

за изменение на приложение XIV (Конкуренция) към Споразумението за ЕИП [2015/2160] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Регламент (ЕС) № 316/2014 на Комисията от 21 март 2014 г. относно прилагането на член 101, параграф 3 от 
Договора за функционирането на Европейския съюз по отношение на категории споразумения за трансфер на 
технологии ( 1 ) следва да бъде включен в Споразумението. 

(2) Поради това приложение XIV към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Текстът на точка 5 (Регламент (ЕО) № 772/2004 на Комисията) от приложение XIV към Споразумението за ЕИП се заменя 
със следното: 

„32014 R 0316: Регламент (ЕС) № 316/2014 на Комисията от 21 март 2014 г. относно прилагането на член 101, 
параграф 3 от Договора за функционирането на Европейския съюз по отношение на категории споразумения за 
трансфер на технологии (ОВ L 93, 28.3.2014 г., стр. 17). 

За целите на настоящото споразумение разпоредбите на регламента се четат със следните адаптации: 

а) В член 6, параграф 1 след думите „Съгласно член 29, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 1/2003“ се вмъкват думите 
„или съответната разпоредба в член 29, параграф 1 от част I, глава II от Протокол 4 към Споразумението между 
държавите от ЕАСТ за създаване на надзорен орган и съд“. 

б) В член 6, параграф 2 след думите „Съгласно член 29, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 1/2003“ се вмъкват думите 
„или съответната разпоредба в член 29, параграф 2 от част I, глава II от Протокол 4 към Споразумението между 
държавите от ЕАСТ за създаване на надзорен орган и съд“. 

в) В края на член 7 се добавя следният текст: 

„Съгласно разпоредбите на Споразумението между държавите от ЕАСТ за създаване на надзорен орган и съд 
Надзорният орган на ЕАСТ може да постанови чрез препоръка, че когато паралелни мрежи от сходни спора­ 
зумения за трансфер на технологии обхващат над 50 % от даден съответен пазар в държавите от ЕАСТ, настоящият 
регламент не се прилага за споразумения за трансфер на технологии, които съдържат специални ограничения по 
отношение на този пазар. 

Препоръка в съответствие с параграф 1 се изпраща на държавата или държавите от ЕАСТ, в която(ито) се намира 
този съответен пазар. Комисията се информира за приемането на тази препоръка. 

В срок от три месеца от приемането на препоръка в съответствие с параграф 1 всички държави от ЕАСТ, които са 
адресати, уведомяват Надзорния орган на ЕАСТ дали приемат препоръката. Липсата на отговор в тримесечния срок 
е равносилна на приемане от страна на държавата от ЕАСТ, която не е отговорила в срок. 

Ако държава от ЕАСТ, която е адресат на препоръката, приеме препоръката или не отговори в посочения срок, тя е 
правно задължена съгласно Споразумението да изпълни тази препоръка в срок от три месеца от нейното приемане.
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Ако в срока от три месеца държава от ЕАСТ, която е адресат на препоръката, уведоми Надзорния орган на ЕАСТ, 
че не приема неговата препоръка, Надзорният орган на ЕАСТ уведомява Комисията за този отговор. Ако Комисията 
не е съгласна с позицията на съответната държава от ЕАСТ, се прилага член 92, параграф 2 от Споразумението. 

Надзорният орган на ЕАСТ и Комисията обменят информация и се консултират по прилагането на настоящата 
разпоредба. 

Когато паралелни системи от сходни споразумения за трансфер на технологии обхващат над 50 % от даден 
съответен пазар на територията на Споразумението за ЕИП, двата надзорни органа могат да започнат да си 
сътрудничат с цел приемането на отделни мерки. Ако двата надзорни органа постигнат съгласие относно съот­ 
ветния пазар и уместността на приемането на мярка в съответствие с настоящата разпоредба, Комисията приема 
регламент, адресиран до държавите — членки на ЕС, а Надзорният орган на ЕАСТ приема препоръка със съот­ 
ветстващо съдържание до държавата или държавите от ЕАСТ, в която(ито) се намира въпросният съответен пазар.“ “ 

Член 2 

Текстовете на Регламент (ЕС) № 316/2014 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в притурката за 
ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 декември 2014 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП (*). 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 декември 2014 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Kurt JÄGER

BG L 311/48 Официален вестник на Европейския съюз 26.11.2015 г. 

(*) Без отбелязани конституционни изисквания.



 

РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 294/2014 

от 12 декември 2014 година 

за изменение на приложение XX (Околна среда) към Споразумението за ЕИП [2015/2161] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Решение за изпълнение 2014/389/ЕС на Комисията от 23 юни 2014 г. относно допълнителните исторически 
авиационни емисии и допълнителните квоти за авиационни емисии с оглед на присъединяването на Хърватия 
към Европейския съюз ( 1 ) следва да бъде включено в Споразумението за ЕИП. 

(2) Споразумението за участие на Република Хърватия в Европейското икономическо пространство ( 2 ) („Споразумение за 
разширяване на ЕИП от 2014 г.“), подписано на 11 април 2014 г. в Брюксел, се прилага временно спрямо 
подписалите го страни от 12 април 2014 г. насам и поради това настоящото решение следва да се прилага 
временно до влизането в сила на Споразумението за разширяване на ЕИП от 2014 г. 

(3) Поради това приложение XX към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

След точка 21апз (Решение № 377/2013/ЕС на Европейския парламент и на Съвета) от приложение XX към Спораз­ 
умението за ЕИП се вмъква следната точка: 

„21апи. 32014 D 0389: Решение за изпълнение 2014/389/ЕС на Комисията от 23 юни 2014 г. относно допъл­ 
нителните исторически авиационни емисии и допълнителните квоти за авиационни емисии с оглед на 
присъединяването на Хърватия към Европейския съюз (ОВ L 183, 24.6.2014 г., стр. 135).“ 

Член 2 

Текстовете на Решение за изпълнение 2014/389/ЕС на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 декември 2014 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП (*), или в деня, в който влиза в сила Споразумението за разширяване на 
ЕИП от 2014 г., ако тази дата е по-късна. 

До влизането в сила на Споразумението за разширяване на ЕИП от 2014 г. настоящото решение се прилага временно от 
13 декември 2014 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в член 103, параграф 1 от Спораз­ 
умението за ЕИП. 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 декември 2014 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Kurt JÄGER

BG 26.11.2015 г. Официален вестник на Европейския съюз L 311/49 

( 1 ) ОВ L 183, 24.6.2014 г., стр. 135. 
( 2 ) ОВ L 170, 11.6.2014 г., стр. 5. 
(*) Без отбелязани конституционни изисквания.



 

РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 295/2014 

от 12 декември 2014 година 

за изменение на приложение XX (Околна среда) към Споразумението за ЕИП [2015/2162] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Регламент (ЕС) № 743/2014 на Комисията от 9 юли 2014 г. за замяна на приложение VII към Регламент (ЕС) № 
601/2012 по отношение на минимално допустимата честота на извършването на анализи ( 1 ) следва да бъде включен 
в Споразумението за ЕИП. 

(2) Поради това приложение XX към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

В точка 1апж (Регламент (ЕС) № 601/2012 на Комисията) от приложение XX към Споразумението за ЕИП се добавя 
следното тире: 

„— 32014 R 0743: Регламент (ЕС) № 743/2014 на Комисията от 9 юли 2014 г. (ОВ L 201, 10.7.2014 г., стр. 1).“ 

Член 2 

Текстовете на Регламент (ЕС) № 743/2014 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в притурката за 
ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 декември 2014 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП (*). 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 декември 2014 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Kurt JÄGER

BG L 311/50 Официален вестник на Европейския съюз 26.11.2015 г. 

( 1 ) ОВ L 201, 10.7.2014 г., стр. 1. 
(*) Без отбелязани конституционни изисквания.



 

РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 296/2014 

от 12 декември 2014 година 

за изменение на приложение XX (Околна среда) към Споразумението за ЕИП [2015/2163] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Регламент (ЕС) № 733/2014 на Комисията от 24 юни 2014 г. за изменение на Регламент (ЕО) № 1418/2007 
относно износа за оползотворяване на някои отпадъци в някои страни, които не са членки на ОИСР ( 1 ), следва да 
бъде включен в Споразумението за ЕИП. 

(2) Поради това приложение XX към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

В точка 32вб (Регламент (ЕО) № 1418/2007 на Комисията) от приложение XX към Споразумението за ЕИП се добавя 
следното тире: 

„— 32014 R 0733: Регламент (ЕС) № 733/2014 на Комисията от 24 юни 2014 г. (ОВ L 197, 4.7.2014 г., стр. 10).“ 

Член 2 

Текстовете на Регламент (ЕС) № 733/2014 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в притурката за 
ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 декември 2014 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП (*). 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 декември 2014 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Kurt JÄGER

BG 26.11.2015 г. Официален вестник на Европейския съюз L 311/51 

( 1 ) ОВ L 197, 4.7.2014 г., стр. 10. 
(*) Без отбелязани конституционни изисквания.



 

РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 297/2014 

от 12 декември 2014 година 

за изменение на приложение XXI (Статистика) към Споразумението за ЕИП [2015/2164] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Регламент (ЕС) № 68/2014 на Комисията от 27 януари 2014 г. за изменение на Регламент (ЕС) № 141/2013 на 
Комисията за прилагане на Регламент (ЕО) № 1338/2008 на Европейския парламент и на Съвета относно статис­ 
тиката на Общността в областта на общественото здраве и здравословните и безопасни условия на труд по 
отношение на статистиката, основаваща се на Европейската система за здравни интервюта (EHIS) поради присъеди­ 
няването на Хърватия към Европейския съюз ( 1 ) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП. 

(2) Поради това приложение XXI към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

В точка 18щ4 (Регламент (ЕС) № 141/2013 на Комисията) от приложение XXI към Споразумението за ЕИП се добавя 
следното: 

„, изменен със: 

— 32014 R 0068: Регламент (ЕС) № 68/2014 на Комисията от 27 януари 2014 г. (ОВ L 23, 28.1.2014 г., стр. 9).“ 

Член 2 

Текстовете на Регламент (ЕС) № 68/2014 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в притурката за 
ЕИП на Официален вестник на Европейския съюз, са автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 декември 2014 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП (*). 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 декември 2014 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Kurt JÄGER

BG L 311/52 Официален вестник на Европейския съюз 26.11.2015 г. 

( 1 ) ОВ L 23, 28.1.2014 г., стр. 9. 
(*) Без отбелязани конституционни изисквания.



 

РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 298/2014 

от 12 декември 2014 година 

за изменение на приложение XXI (Статистика) към Споразумението за ЕИП [2015/2165] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Регламент за изпълнение (ЕС) № 724/2014 на Комисията от 26 юни 2014 г. относно стандарта за обмен във връзка 
с предаването на данните, изисквани по силата на Регламент (ЕС) № 549/2013 на Европейския парламент и на 
Съвета относно Европейската система от национални и регионални сметки в Европейския съюз ( 1 ) следва да бъде 
включен в Споразумението за ЕИП. 

(2) Поради това приложение XXI към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

След точка 19щ (Регламент (ЕС) № 549/2013 на Европейския парламент и на Съвета) от приложение XXI към Спора­ 
зумението за ЕИП се вмъква следната точка: 

„19ща. 32014 R 0724: Регламент за изпълнение (ЕС) № 724/2014 на Комисията от 26 юни 2014 г. относно 
стандарта за обмен във връзка с предаването на данните, изисквани по силата на Регламент (ЕС) 
№ 549/2013 на Европейския парламент и на Съвета относно Европейската система от национални и 
регионални сметки в Европейския съюз (ОВ L 192, 1.7.2014 г., стр. 38).“ 

Член 2 

Текстовете на Регламент за изпълнение (ЕС) № 724/2014 на исландски и норвежки език, които се публикуват в притурката 
за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 декември 2014 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП (*). 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 декември 2014 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Kurt JÄGER

BG 26.11.2015 г. Официален вестник на Европейския съюз L 311/53 

( 1 ) ОВ L 192, 1.7.2014 г., стр. 38. 
(*) Без отбелязани конституционни изисквания.



 

РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 299/2014 

от 12 декември 2014 година 

за изменение на приложение XXII (Дружествено право) към Споразумението за ЕИП [2015/2166] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Регламент (ЕС) № 634/2014 на Комисията от 13 юни 2014 г. за изменение на Регламент (ЕО) № 1126/2008 за 
приемане на някои международни счетоводни стандарти в съответствие с Регламент (ЕО) № 1606/2002 на Евро­ 
пейския парламент и на Съвета във връзка с Разяснение 21 на Комитета за разяснения на международните стандарти 
за финансово отчитане ( 1 ) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП. 

(2) Поради това приложение XXII към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

В точка 10ба (Регламент (ЕО) № 1126/2008 на Комисията) от приложение XXII към Споразумението за ЕИП се добавя 
следното тире: 

„— 32014 R 0634: Регламент (ЕС) № 634/2014 на Комисията от 13 юни 2014 г. (ОВ L 175, 14.6.2014 г., стр. 9).“ 

Член 2 

Текстовете на Регламент (ЕС) № 634/2014 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в притурката за 
ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 декември 2014 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП (*). 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 декември 2014 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Kurt JÄGER

BG L 311/54 Официален вестник на Европейския съюз 26.11.2015 г. 

( 1 ) ОВ L 175, 14.6.2014 г., стр. 9. 
(*) Без отбелязани конституционни изисквания.



 

РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 300/2014 

от 12 декември 2014 година 

за изменение на Протокол 31 към Споразумението за ЕИП относно сътрудничеството в 
специфични области извън четирите свободи [2015/2167] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
членове 86 и 98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Целесъобразно е да се разшири сътрудничеството между договарящите се страни по Споразумението за ЕИП и то да 
включи Регламент (ЕС) № 721/2014 на Съвета от 16 юни 2014 година за изменение на Регламент (ЕО) № 
219/2007 за създаване на Съвместно предприятие за разработване на ново поколение Европейска система за 
управление на въздушното движение (SESAR) относно удължаването на срока на съществуване на Съвместното 
предприятие до 2024 г. ( 1 ) 

(2) Поради това Протокол 31 към Споразумението за ЕИП следва да се измени, за да се даде възможност това 
разширено сътрудничество да започне от 1 януари 2014 г., 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

В член 1, параграф 8б, бележка под линия 1 от Протокол 31 към Споразумението за ЕИП се добавя следното тире: 

„— 32014 R 0721: Регламент за изпълнение (ЕС) № 721/2014 на Комисията от 16 юни 2014 г. (ОВ L 192, 
1.7.2014 г., стр. 1).“ 

Член 2 

Настоящото решение влиза в сила в деня след внасянето на последната нотификация, предвидена в член 103, параграф 1 
от Споразумението за ЕИП (*). 

То се прилага от 1 януари 2014 г. 

Член 3 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 декември 2014 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Kurt JÄGER

BG 26.11.2015 г. Официален вестник на Европейския съюз L 311/55 

( 1 ) ОВ L 192, 1.7.2014 г., стр. 1. 
(*) Без отбелязани конституционни изисквания.



 

РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ 301/2014 

от 12 декември 2014 година 

за изменение на Протокол 31 към Споразумението за ЕИП относно сътрудничеството в 
специфични области извън четирите свободи [2015/2168] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
членове 86 и 98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Целесъобразно е да се разшири сътрудничеството между договарящите се страни по Споразумението за ЕИП и то да 
включи Препоръка 2012/73/ЕС на Комисиятаот 6 февруари 2012 г. относно насоки за защита на данните в 
системата за ранно предупреждение и реагиране (СРПР) ( 1 ). 

(2) Следователно Протокол 31 към Споразумението за ЕИП следва да се измени, за да се даде възможност за осъщест­ 
вяването на това разширено сътрудничество. 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Към член 16, параграф 1, второ тире (Решение № 2119/98/ЕО на Европейския парламент и Съвета) от Протокол 31 към 
Споразумението за ЕИП се добавя следното: 

„В контекста на сътрудничеството, предвидено в настоящото тире, държавите от ЕАСТ вземат под внимание следния 
акт: 

— 32012 H 0073: Препоръка 2012/73/ЕС на Комисията от 6 февруари 2012 г. относно насоки за защита на 
данните в системата за ранно предупреждение и реагиране (СРПР) (ОВ L 36, 9.2.2012 г., стр. 31).“ 

Член 2 

Текстовете на Препоръка 2012/73/ЕС на исландски и норвежки език, които се публикуват в притурката за ЕИП към 
Официален вестник на Европейския съюз, са автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на 13 декември 2014 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП (*). 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 12 декември 2014 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП 
Председател 

Kurt JÄGER

BG L 311/56 Официален вестник на Европейския съюз 26.11.2015 г. 

( 1 ) ОВ L 36, 9.2.2012 г., стр. 31. 
(*) Без отбелязани конституционни изисквания.
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